                                                                                                     Lenka, 22 rokov, lek. fak. UK

S: Leni ako dlho si v Prahe?

Päť rokov, ako 5. rok, teraz som 5. rok

S: Na akej škole študuješ?

3. lekárska fakulta UK v Praze, 4. ročník

S: Prečo si si vybrala práve Prahu?

Veľmi sa mi páči to mesto, som tu bola keď som mala 6 rokov a sa mi veľmi zapáčila ( Tak som chcela ísť od tej doby do Prahy, do Prahy

S: Teda od začiatku keď si robila prijímačky si bola presvedčená, že chceš ísť do Prahy?

Ahm. Jak bývam v takom malom meste tak som chcela čo najväčšie ( také veľkomesto.

S: A odkiaľ  si?

Bardejov.

S: Čo robia tvoji rodičia?

Mamka je učiteľka. Učí na základnej škole, II. stupeň, má matematiku-zemepis, učí... a otec je učiteľ hudby na základnej umeleckej škole, ako hrá na kontrabas, cimbál, flauty tam učí nejaké, no a tak (
S: Leni keby si mala možnosť študovať v zahraničí Nórsko, Anglicko, Austrália, Nemecko...ktorú krajinu by si si vybrala?

Hm...vybrala by som si určite anglicky hovoriacu krajinu, lebo tá...angličtina teraz letí, ale...nejak o tom neuvažujem, ešte zatiaľ.

S: Teda vyhovuje ti štúdium tu?

Nó, tak tiež je to zahraničie(
S: Akými jazykmi hovoríš okrem angličtiny?

Ešte, nó, mala som na...8 rokov som sa učila nemecký jazyk ale teda, rozumieť mu trošku rozumiem, ale s tým hovorením je to ťažké takže tak pasívne.

S: Kde bývaš tu v Prahe?

Na koleji, koleji Hvězda.

S: Bývala si aj inde, niekde na private?

Nie, na private nie. Som bývala 4 roky na Jednote, koleji Jednota.

S: Vyhovuje ti teda bývanie na koleji?

Áno.

S: Bývaš so slovenským spolužiakmi alebo s českými?

Jak to bolo, alebo ako to je teraz?

S: No celý čas?

Tak väčšinou to boli českí, ako z Českej republiky, ale aj so slovenskými.

S: Vidíš v tom nejaké rozdiely, bývať s Čechmi, Slovákmi?

Nie, nie.

S: Finančne to ako zvládaš, koľko platíš za kolej?

No teraz nám zvýšili koleje, takže platím 2000 mesačne.

S: Na bývanie a život v Prahe ti prispievajú rodičia?

Áno, všetko mi vlastne platia.

S: A koľko, keď sa môžem opýtať?

Ťažko povedať, pretože je to dostávam tak nárazovo, väčšiu čiastku, nemám to proste mesačne ,ale tak 4-5 tisíc mesačne.

S: Chodíš na brigády?

Chodievala som, teraz už nechodím, ale vždycky to boli také nárazovky, že nebola to taká trvalá práca. 

S: Koľko si si dokázala masačne privyrobiť?

Nó, tak veľa to nebolo, možno tisícka mesačne.

S: A cez leto chodíš niekde?

Ako na brigády?

S: Áno.

Nie, nechodím.

S: Poberáš nejaké štipendium, prospechové, sociálne?

Nie, nie.

S: Myslíš si, že pre teba ako slovenského študenta, keď si chceš niečo vybaviť napríklad preukaz do knižnice, alebo nejakú zľavnenku, je to pre teba zložitejšie ako pre Čecha?

Určite, chcela som sa prihlásiť do lekárskej knihovny, čo je na I.P.Pavlova pre študentov a nepodarilo sa mi to, pretože mi povedali, že nie som občanom ČR takže tam nemám prístup. Je to ťažšie, určite...Jój, viem a ešte telefón, musím mať proste, nesmiem mať tu tarif pretože chcú trvalý pobyt v Českej republike. Takže tiež nemôžem mať telefón na tarif.

S: Ako často chodíš domov?

Hm, raz za 6-7 týždňov.

S: Dávaš si to ako takú taxu?(
Nó, raz som skúšala 3 mesiace byť tu a to bolo strašne dlho takže teraz už tých 6-7 týždňov a letím domov(
S: Rodičia ťa navštevujú tu?

Párkrát boli, ale väčšinou ja chodím domov.

S: Akým spôsobom komunikuješ s nimi?

SMS-ky, telefón a mailom.

S: Ako často voláš domov?

Väčšinou píšem sms-ky, väčšinou píšem, keď tak, mi z domu volajú raz za týždeň. Ale väčšinou ten mail a správy.

S: Opýtam sa ťa Leni, si členkou nejakého slovenského spolku tu v Prahe?

Nie.

S: A vieš napríklad, že existuje Dom slovenskej kultúry tu v Prahe?

Neviem, ale viem, že raz za rok sa koná nejaký deň zahraničných Slovákov alebo nejaké také,...,, proste zahraniční Slováci majú takú slávnosť,a lebo niečo také.

S: A zúčastnila si sa niekedy?

Nie, nikdy, ale mám tričko ( Som dostala od jednej pani čo je tiež ako, Slovenka, ale býva tu už 20 rokov v Prahe a ona práve v tom spolku je.

S: Teba to teda nezaujíma?

Nie, nie, nie.

S: A sleduješ dianie na Slovensku?

No, pozerám sa tak priebežne ale síce nie veľmi ( tak normálne proste.

S: A keď sa zaujímaš, tak čo vyhľadávaš? Kultúru, alebo politické dianie, šport?

Hm?hm? Neviem. Tak jasné, ako základné politické udalosti, čo sa robí, čo je nové, ale zase neberiem to veľmi dopodrobna. Taký ako všeobecný prehľad.

S: A české dianie? Pozrieš si noviny...

Nó, Metro ráno, nie, idem metrom tak vždy si zoberiem Metro, tak tam niečo prečítam. Ale tiež je to iba proste tie základné také akože čo sa týka vlády, prezident, premiér a tak, ako a to mení, ale tiež to veľmi ne to...

S: Leni kde tráviš svoj voľný čas  a s kým?

Nó, tak ako...voľný čas, tak ako do kina niekedy s kamarátmi, s priateľom. Kino, na dobré jedlo, niekam zájsť, na prechádzky, trebárs plávať, alebo volejbal hrať, keď bolo teplo, teraz už sa to nedá na kolo a tak. Takže tak, športovo, aj kultúrne. Do divadla.

S: Tvoji spolužiaci, kamaráti, s ktorými chodíš sú Slováci alebo Česi?

Hm?Väčšinou Česi

S: A priateľa máš?

Čecha.

S: Leni, rozlišuješ medzi Pražákmi a ostatnými Čechmi?

Príde mi, že je tam určitý rozdiel. Že tí Moraváci, lebo tak to rozdeľujem Moraváci a tí ostatní. Tak Moraváci sú takí priateľskejší, aspoň mi tak prídu. Tí Pražáci si držia, že sú Pražáci a nechcú medzi seba pustiť veľmi ostatných ľudí. Tak mi to príde. Nie sú takí priateľskí.

S: Snažíš sa rozprávať česky alebo slovensky? Napríklad v obchode, v škole...kde rozprávaš česky, slovensky?

Nó, tak, so slovenskými kamarátmi, alebo so slovenskými občanmi ( hovorím slovensky, ale ináč hovorím česky, alebo snažím sa teda hovoriť česky

S: A v škole?

No v škole tiež, na skúškach česky.

S: Aj v obchode napríklad?

Hej, no no, normálne komunikujem (
S: A stretla si sa s tým, že si sa  niekomu prihovorila slovensky a nerozumeli ti?

Hm? Ako väčšinou vždy...stalo sa mi, že väčšinou tí ľudia vždycky potrebujú istý čas na to, kým zistia aký je to jazyk, takže stalo sa mi napríklad, že som povedala jednu vetu a predtým som nič nehovorila, tak kým pochopili, že je to slovensky, kým im to došlo tak áno...ale ináč nie. Proste väčšinou mi rozumejú.

S: V škole napríklad profesori alebo spolužiaci nerozlišujú, že si Slovenka?

Nie vôbec. Nie to sa mi nestalo nikdy.

S: Stretla si sa niekedy s pozitívnym hodnotením, napríklad povedala si niečo po slovensky a niekto bol nadšený: „Áaa Slovenčina“!?

To tiež nie, ja akože tým, že hovorím, keď sú tam akože Česi tak sa snažím rozprávať česky, tak vlastne ani veľa ľudí nepozná, že som Slovenka. Že väčšinou hovoria, že ako, že som z Moravy.

S: Aha, ako iný prízvuk máš(
No no no

S: Cnie sa ti za domovom, za rodičmi? Máš niekedy tendenciu, chuť ísť domov?

Ako mám chuť ísť za rodičmi, rodinou, ale nie je to proste to rodné mesto a tak, proste je to rodina. Čiže vlastne keby tá rodina prišla ku mne tak som úplne spokojná, pretože tá rodina mi chýba nie proste rodné mesto, neviem ako by som to povedala (
S: Rozumiem ( A rozlišuješ východ-západ Slovenska? Prečo práve napríklad študenti z východu tak veľmi chcú ísť tu študovať?

Hm? To bolo také boom, vtedy to bola taká móda, určité tie roky, proste ísť do Prahy, alebo do Čiech celkovo študovať. Teraz čo tak moji kamaráti, čo sú mladší, majú radi, zostávajú na Slovensku, že už nemusia proste, že už to nie je tak v móde.

S: Čo sa ti najviac páči na Prahe?

Hm? Tak asi to, že je tu taká anonymita.

S: A celkovo na Čechách a českých ľuďoch? Čo si najviac ceníš?

Mne to príde, že akože sú dosť podobní nám, čiže tam nie sú nejaké rozdiely v tom. My sme boli proste tie roky spolu takže proste nepozerám na to, žeby, že to sú Česi, tak sú niečo viac, alebo tak. Ich beriem, že sú úplne rovnakí jak my.

S: Myslíš si, že si bola pre niekoho motivačná , že študuješ v Prahe, tak aj on chcel?

Myslím, že nie, všetko ostali u nás na Slovensku.

S: Skús mi  popísať typického Slováka? Jeho vlastnosti, povahu...

Tak hovorí sa, že sú takí priateľskejší, tak myslím, že hej. Že je to také k tým cudzím ľuďom   a možno niekedy až to je až zlé, že sú takí dôverčiví, hm...no potom vždy ma napadne vzťah k alkoholu ( tvrdému a pivu tiež ( A čo ja viem, čo ešte.

S: Čím sa Slováci odlišujú od Čechov?

Hm? Tak možno keď to porovnám s tými Pražákmi alebo Čechmi ako Čechmi, že nie Moravákmi, tak tá priateľskosť. Aspoň mne to tak príde, že sú takí dôverčivejší, že viac dôverujú ľuďom. Že tí Pražáci, alebo tí Česi si robia takú bariéru medzi sebou a tým okolím a veľmi ťažko púšťajú niekoho k sebe. Tak proste tí Slováci akože hneď pustia každého.

S: A teraz keby si mala povedať v čom je Slovák príkladom pre Čecha? Čo by si Čech mohol zobrať od Slováka? A naopak čo by si nemal brať?

Také ťažké otázky ( Neviem...môžeš dať nejakú inú (
S: A čo majú Česi také, čo Slovákom chýba?

Nie sú takí,..., majú väčšieho podnikateľského ducha by som povedala.

S: V čom sa to prejavuje, v čom to vidíš?

Nó...mne to príde proste v tých obchodoch, alebo proste jak ekonomiku majú postavenú a tak. Je síce pravda, že ich je viacej hej, ale ja tak si myslím, že sú proste viac podnikavejší.

S: Leni, ako ty hodnotíš bývalé Československo? Bolo prínosom, alebo ťarchou pre Čechov, Slovákov?

Hm?...ja som bola vtedy malinká ešte ( Keď to tak ťažko posúdiť ako to bolo.

S: Ako ty teraz, prosto mladý človek to vidíš?

Neviem, ako...možno, že tým jak som vyrástla už viac-menej jak som bola väčšia bolo len samotné Slovensko, tak mi to príde, že akože je to celkom dobré, že sme sa rozdelili. Tým, že ja si to nepamätám ako to bolo predtým, ne, že aké boli rozdiely a tak, možno len to, že teraz Čechy tým jak sa to rozdelilo tak vôbec tú slovenčinu nepočúvajú. Tak keď príde slovensky hovoriaci študent k nim tak majú zo začiatku pocit, že im nerozumejú vôbec, ne. Sú mimo s tou slovenčinou, ale zase tým jak dostali tie možnosti, nie, že slovenskí študenti môžu v pohode študovať v Čechách ono to nie je fakticky veľký prelom medzi nami. Keby sa to zrušilo úplne tak si myslím, že by to nebolo pre nás dobré. Ale tým, že tu ostali tie zmluvy obojstranné tak v podstate až tak veľmi to nepociťujem, že sa to rozdelilo. Že je to zlé, alebo dobré, mi to príde, že ako, môže byť (
S: Ako si myslíš, že to vnímali Česi?

Myslím, že oni boli radi, že sme sa rozdelili. Ja mám taký pocit.

S: Zúčastňuješ sa volieb na Slovensku?

Hm? Keď do...toho parlamentu sa volilo proste, tak to som bola, jednotlivé strany jak sa dávali hlasy. Ale čo sa týka prezidentských to som nebola, to som práve bola tu tak som necestovala kvôli tomu. A vtedy to tak vyšlo tie parlamentné, to som bola doma tak som sa zúčastnila.

S: A ktorú politickú stranu si volila?

Nó...nebudem odpovedať (
S: Aké sú podľa teba symboly Slovenska?

Symboly Slovenska, ako na tej vlajke čo máme, alebo

S: Všeobecne, čo je pre teba...

Bryndzové halušky ( a Tatry by som povedala

S: Dobre a Čiech?

Asi pivo Plzeň (
S: Budem sa pýtať osobitne na československé, slovenské a české dejiny. Na čo si hrdá z dejín? Skús to rozdeliť keď môžeš? Prosto nejaká udalosť, ako nemusí to byť z dejín, hej.

Hm?....

S: Čo si myslíš, že bolo pozitívnym bodom?

Vôbec neviem... fakt neviem.

S: A napadá ti niečo negatívne, čo sa zlého udialo za Československa? Alebo u nás na Slovensku? Prosto niečo také čím sme si urobili zlé meno vo svete?

Hm?... sa vlastne hovorí, že tá II. svetová vojna, nie, Tiso, ale ono zase ťažko povedať, no, ono to malo tak jak všetko má, svoje plusy a mínusy takže to je vec pohľadu by som povedala, že jak sa na to pozerajú ľudia.

S: A zo samostatných slovenských dejín?

Hm?...tak ja si myslím...ja som bola ako zástancom vstupu do Európskej únie, takže to beriem ako plus...Hm?...takže tam aj plus dávam Čechom.

S: Myslíš teda, že integrácia do Európy nám pomôže?

Ako síce možno z finančného hľadiska ako budeme mať Euro, tú menu v 2008, teraz to síce oddiaľujú na 2010, možno to bude ťažie ale myslím, že to bolo ako dobré, malo to svoje výhody. A tie negatíva? ( Hm? Neviem, neviem.

S: Teraz sú to podobné otázky, ale pýtam sa na osobnosti, kto bol podľa teba významnou osobnosťou Čiech, Slovenska, Československa?

Hm? To hovorím zase, ale to nemôžem posúdiť, ako Alexander Dubček, nie, že to bol ako dobrý ťah, no dobrý ťah ( ako dobrý človek a tak, ale tiež si to veľmi nepamätám lebo som bola malé dieťa. Som to nevedela posúdiť. No a teraz z toho diania, čo teraz som staršia, hm...

S: Nemusíš sa sústrediť len na politiku, to znamená aj kultúra, šport... Ako celkovo, významná osobnosť.

Hm...(...nejaké ľahšie otázky tam nemáš ( Mám celovo rada toho prezidenta teraz čo je českého, Václava Klausa. A u nás som mala rada, čo boli tie prezidentské voľby, tí kandidáti, tak som mala rada Magdu Vašáryovú a tá je teraz tou veľvyslankyňou, no neviem či ešte je,...takže tú som akože, bola mi taká sympatická, tými svojimi názormi mi bola blízka.

S: Čo si plánuješ do budúcnosti?

No tak doštudovať asi školu čo robím, čiže ešte tie tri roky a potom si nájsť niekde prácu...Hm...

S: Plánuješ Leni, ostať tu, alebo vrátiť sa na Slovensko?

Ono je to dosť ťažké u nás, akože vrátiť sa domov, ako do Bardejova, pretože tam je veľmi ťažko nájsť prácu doktora, pretože tí doktori čo sú teraz tam rozmiestnení, tak čo majú deti a tie študujú medicínu, tak im držia miesta, nie. Ako ordinácie a tak, i mojim spolužiakom už rodičia kúpili ordinácie a tak. Takže ono je to dosť ťažké sa vrátiť, takže neplánujem sa vrátiť domov, že by som zostala proste nezamestnaná, no a teraz mám takú myšlienku, mi to príde, že mám ísť na nejaké iné miesto na  Slovensku, na akékoľvek, tak môžem ostať kľudne tu, aj to bude cudzie miesto, proste nie to rodné – Bardejov, takže kľudne by som proste mohla zostať, ak sa nájde robota, ono to všetko závisí od tých nabídek, no proste od ponúk, takže nejak na Moravu, alebo proste kamkoľvek chcem, ale skôr by som išla na tú Moravu práve kvôli tomu, že mi prídu tí ľudia takí priateľskejší a plus je to bližšie domov a potom keď budem chodievať.

S: Takže plánuješ ostať v Čechách?

No hej.

S: Ďakujem za rozhovor(
Nemáš za čo.
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